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Forord

Martin Herbst er åndelighedens svar på et elektricitetsværk. Når man møder ham, kan man ikke undgå at blive ramt af de energiudladninger, han konstant udsender. Elektricitet giver som bekendt både lys og varme; det samme gør Martin Herbst, men han giver også stød en gang imellem. Han er så forbandet nærværende, at man er nødt til at være 100 % til stede og være ærlig i hans selskab. Det er nu og her med Martin Herbst. Det er liv eller død.

Glem loyaliteten, vær ærlig i stedet for, bruser han en gang imellem, når man bliver for indladende eller overfladisk. Vær ærlig!

Sognepræsten fra Kastrup med den højst mærkværdige baggrund med næsten tyve års medlemskab af Moon-bevægelsen er et fascinerende bekendtskab, fordi det er så tydeligt, at han lever og ånder for hvert sekund i tilværelsen. Man er ikke i tvivl om, at hvert ord, han udtrykker, at hver handling, han gennemfører, tager afsæt i velgennemtænkte overvejelser om godt og ondt, sandt og falsk, had og kærlighed, bedrag og selvbedrag.

Jeg var heldig at få lov at skrive en stor portrætartikel om Martin Herbst til Jyllands-Posten palmesøndag 2007. Den blev startskuddet til et længerevarende samarbejde omkring denne bog. Jeg besøgte Martin Herbst mange gange i løbet af 2007 og 2008, og jeg blev blæst omkuld hver gang. Han fortalte om sit liv, sin omvej i tilværelsen, sine fejltagelser, sin kærlighed og sin tro.

Ud over samtalerne med hovedpersonen gennemførte jeg interviews med personer, som har været tæt på Martin Herbst før, under og efter hans medlemskab af Moon-bevægelsen. Disse personer bidrog til at skabe et så fyldestgørende billede af Martin Herbsts levned som muligt, og i den forbindelse vil jeg gerne udtrykke min tak for deres tid og velvilje.

Mine forsøg på at komme i dialog med Moon-bevægelsens medlemmer i forbindelse med bogen bar aldrig frugt. Mine henvendelser blev enten ignoreret eller afvist i venlige, men bestemte toner.

Jacob Egevang, januar 2009
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Prolog

Hver gang jeg stifter bekendtskab med et menneske, jeg ikke før har mødt, går der sjældent mere end et kvarters tid, før vedkommende forsigtigt stiller mig spørgsmålet: Hvorfor?

Enten har jeg selv ført vores samtale ind på mit særprægede livsforløb, hvilket ofte sker, fordi mit levneds dramatiske opture og nedture er en så integreret og dominerende del af min personlighed, at det forekommer mig naturligt at ytre mig om det, eller også har personen, jeg står over for, hørt, at jeg er ham der præsten, som har været medlem af Moon-bevægelsen.

Alle mennesker er, ligesom jeg selv, gudskelov nysgerrige, så de fleste, jeg møder, stiller mig spørgsmålene: Hvorfor meldte du dig som et relativt begavet menneske ind i noget så tosset som en sekt? Hvorfor ofrede du hele din ungdom, din uddannelse og din karriere for at gå fra dør til dør, fra morgen til aften, for at tjene penge ind til bevægelsen? Hvorfor lod du en tilfældig koreaner, en påstået Messias, vælge, hvem der skulle blive din hustru? Hvordan kunne du leve med at give et nyfødt barn bort for bare at foretage en uselvisk og næstekærlig handling over for et andet par i bevægelsen? Hvorfor gik der atten år, før du skiftede mening og forlod Moon-bevægelsen? Og hvordan kunne du forlade det, hele dit hjerte havde banket for i så mange år? Hvorfor blev du præst i den danske folkekirke; havde du ikke fået nok af religion efter så mange år i en sekt? Og så det meget hyppige spørgsmål: Fortryder du ikke det liv, du har levet?

Disse og mange andre gode spørgsmål har jeg besvaret mange gange, og det har jeg tænkt mig at blive ved med, fordi mennesker, der spørger, altid er drevet af nysgerrighed, og fordi netop nysgerrigheden er en af tilværelsens allerstærkeste drivkræfter, næsten lige så stærk som kærligheden. Nysgerrighed og kærlighed bringer mennesker sammen.


Yuriko

Jeg befinder mig på Chamsil Stadion i den sydkoreanske hovedstad, Seoul. Overalt, hvor jeg retter mine øjne, ser jeg forventningsfulde, unge mennesker som mig selv. Vi er 12.000 moonier fra hele verden, samlet om det samme.

Det er den fjortende oktober. Året er 1982. Jeg er toogtyve år gammel, og jeg er uendelig taknemmelig over, at dagen endelig er kommet. Dagen, hvor mine Sande Forældre, Sun Myung Moon og hans hustru, vil rense mig for min arvesynd og forene mig med en kvinde i et evigt ægteskab skabt i deres billede.

Jeg mærker en ubeskrivelig sitren af lykke i hele kroppen. Jeg er meget koncentreret, jeg smiler indeni og mærker en gang imellem en glædeståre trille ned ad min kind. Der er en ubeskrivelig, fortættet stemning eller ånd på det store stadion.

Jeg er spændt til bristepunktet af forventning, fordi øjeblikket endelig er kommet. Øjeblikket, hvor jeg skal yde mit bidrag til skabelsen af Himmerig på jorden. Jeg vil sige ja til en kvinde, vi vil lade os velsigne, og grundstenen til min egen messianske familie vil være lagt.

Ventetiden er lang. Jeg tænker tilbage på de sidste dages guddommelige oplevelser i Korea.

For seks dage siden sad jeg i en Boeing 727 på vej fra London til Seoul. Flyet var fyldt med unge moonier, der ligesom jeg selv var på vej mod Himmerig. Det var nat, og alle i flyet sov, men jeg kunne ikke lukke et øje. Jeg sad og læste Moons taler i et forsøg på at forberede mig åndeligt til det, der ville blive kulminationen i mit liv.

Om få dage skulle jeg fuldbyrde det, som hverken Adam og Eva eller Jesus lykkedes med. Tænk engang; jeg skulle skabe en ideel og syndfri familie på jord. Adam og Eva faldt i Paradisets Have, og Jesus blev korsfæstet af jøderne, før han blev gift og fik stiftet sin familie. Gudskelov fik Sun Myung Moon sin åbenbaring fra Gud, hvilket gav ham den messianske status, som nu var grundlaget for, at vi var 12.000 unge mennesker på vej mod Det Tredje Israel.

Det Første Israel var det jødiske Israel. Det Andet Israel var kristendommens Israel. Og Det Tredje Israel skulle have været Korea. Men ligesom jøderne ikke modtog Jesus, modtog Korea ikke den genkomne Messias i skikkelse af Sun Myung Moon. Derfor var Moon nødsaget til at stifte Den Hellige Åndelige Bevægelse til Forening af Verdens Kristendom, bedre kendt som Moon-bevægelsen; herfra skulle verden frelses og Himmerig på jord skabes.

Jeg sad i skæret fra den lille læselampe i flyet og terpede Moons taler, og jeg tænkte på den storhed, jeg var en del af. Følelsen blev ikke mindre, da to koreanske jagerfly lagde sig ved siden mit fly, da morgenen gryede:

’Du gode, har Himmelske Far sendt to jagerfly på vingerne for at passe på os?’ tænkte jeg.

Da vi landede i Seoul, og jeg bevægede mig ind gennem lufthavnen, fik jeg straks fornemmelsen af, at jeg var kommet hjem. Skønt Koreas ledere ikke modtog Moon som den genkomne Messias, er Korea det land i verden, som er tættest på Himmerig i mooniernes øjne. Sande Far stammer herfra, og han fik sin åbenbaring fra Gud i Korea. For os moonier var der derfor ingen tvivl om, at Korea var Det Tredje Israel.

Lufthavnen var iklædt bannere, som bød os velkommen: World Peace and Happiness Through the Ideal Family, stod der overalt. Vi ankom i dusinvis af chartrede fly fra Spanien, Brasilien, Afrika, Filippinerne, England, Japan. Fra treogfirs forskellige lande ankom forventningsfulde, giftemodne moonier. Modtagelsen var overvældende. En ting var, at hele lufthavnen var pyntet op til bryllup; en anden ting var koreanernes hjertelighed. Mennesker, der slet ikke havde noget med Moon-bevægelsen at gøre, var utrolig kærlige og imødekommende over for os. De var beærede over, at så mange vesterlændinge og gæster fra andre dele af verden var kommet til Korea, og det kvitterede de for med åbenhjertig gæstfrihed. Der var smil og hjælpende hænder overalt i lufthavnen. Jeg havde vitterlig følelsen af, at jeg var kommet hjem; at Korea var én stor familie, som bød mig velkommen.

Vi blev kørt i busser med eskorter til de steder i Seoul, hvor vi skulle indkvarteres. På motorvejsbroer, på husfacader, overalt var opsat bannere, blomsterdekorationer og billboards med velkomsthilsner og omtale af massevielsen på Chamsil Stadion den fjortende oktober.

Jeg sad i bussen sammen med nogle af mine team-medlemmer fra Glasgow. Vi følte os som konger og dronninger. Vi var de udvalgte, og vores bryllup var blevet annonceret over hele verden. Vi var ikke bare et nummer i rækken. Vi følte os som the top of the world. Vi talte om, at denne modtagelse måtte være på højde med det, der møder atleterne, når de ankommer til den olympiske by. Det var en velkomst til Himmerig. Vi var i Det Tredje Israel; vi var hjemme hos Sande Far.

Efter en times bustur fra lufthavnen ind til Seouls centrum kørte vi op foran Little Angels Performing Arts Center. Pladsen foran var allerede indtaget af en snes busser. Bygningen var Seouls nye operahus, og det var finansieret og bygget af Moon-bevægelsen året forinden. Her skulle jeg bo sammen med 3000 andre medlemmer under mit seks dage lange ophold i Korea.

Den smukke koncertsal var blevet ryddet for stolerækker, for at vi kunne sove på gulvet. Vi fik besked på, at brødrene skulle sove i den ene side af salen, og søstrene i den anden side. Jeg fandt en god plads i et hjørne. Der var hverken senge eller madrasser, vi kunne ligge på, men gulvtæppet var tykt, og jeg havde min egen sovepose med, så jeg var godt tilfreds.

Om aftenen var jeg meget træt efter den lange rejse uden søvn, men jeg kunne slet ikke finde ro til at sove. Klokken nærmede sig midnat, og de fleste af mine 3000 brødre og søstre i salen var gået til ro. Jeg tænkte på, at det var en forunderlig oplevelse, at jeg nærede en så dyb familiefølelse i forhold til de mange mennesker, som jeg aldrig havde mødt før. Vores racemæssige og uddannelsesmæssige forskelle til trods var der en harmoni iblandt os, som bekræftede mig meget stærkt i, at jeg var på vej mod kulminationen i mit liv. Her var mennesker fra alle sociale lag. Universitetslektorer gjorde rent på toiletterne sammen med buschauffører. Unge mennesker som jeg selv havde dybe og ligeværdige samtaler med ældre medlemmer. Kvinder talte med mænd helt uden seksuel dynamik imellem dem. Jeg lå og tænkte på, at det var imponerende, at der slet ingen seksuel stemning var i salen. Vi var 1500 mænd og 1500 kvinder samlet i en stor sovesal, og der var ikke skyggen af tant og fjas eller flirt.

For mig var tanken om at dyrke sex med en af søstrene lige så fjern, som det var for mig at dyrke sex med min biologiske søster hjemme på Amager, så da jeg lå dér den første aften, kiggede jeg slet ikke på pigerne i den anden side af salen. Jeg lå bare og tænkte på alt det, der ventede mig de kommende dage, og når jeg ikke tænkte, bad jeg.

Jeg bad til, at Moon ville skænke mig en smuk kvinde. Jeg vidste, at mine chancer var små, fordi min karma var temmelig belastet som følge af mine forfædres mange synder. Som moonie troede jeg på, at jeg skulle betale prisen for mit ophavs dårlige moral. Min mor og flere andre medlemmer af min biologiske familie havde opført sig meget umoralsk, især på det seksuelle plan. Og det, at jeg var dansker, gjorde kun det hele værre. Danmark var det første land i verden, der havde frigivet pornoen. Mit ophav var ganske enkelt gennemsyret af så dårlig moral, at jeg på forhånd følte mig dømt til at få en afskyelig hustru.

Der var 6000 kvinder fra bevægelsen samlet i Seoul. Trods min oprigtigt asketiske adfærd over for dem kunne jeg godt se, at der var mange smukke kvinder, men jeg bemærkede lige så mange kvinder, som på den ene eller anden måde ikke virkede så attraktive som andre. Der var eksempler på kvinder med psykiske lidelser og svære, fysiske skavanker. Jeg kunne godt leve med, at Far valgte sådan en hustru til mig, men det, der skræmte mig allermest, var den store mængde af kvinder fra den amerikanske delegation. Et utal af dem var meget overvægtige. Ikke bare kraftige kvinder, men ekstremt overvægtige kvinder. Det kunne jeg også leve med, men mange af dem havde på samme tid en tendens til at tale meget højt og meget længe. Munden gik på dem som møllehjul, og var der noget, jeg frygtede forud for min matching, så var det at få en hustru, der talte hele tiden. Det ville jeg have svært ved at bære. Jeg håbede på at blive matchet med en koreaner, og allerhelst en fra Moons egen familie, eller med en japaner. Jeg ville meget nødig have en dansker eller vesterlænding i det hele taget. Jo tættere på Korea, Det Tredje Israel, jo bedre.

På den anden siden var jeg overbevist om, at jeg skulle tage mine forfædres synd på mine skuldre, og inderst inde vidste jeg, at det bedste, der kunne ske, var, at jeg blev matchet med en afskyelig kvinde. Jeg var jo gået ind til dette her i kraft af min egen, fri vilje. Og det gav mening for mig at ofre det mest dyrebare valg i mit liv, nemlig valget af min ægtefælle, og lægge det betingelsesløst på Guds alter. I min inderlige tro på bevægelsens guddommelige principper og i min tro på Sun Myung Moon som den genkomne Messias havde jeg overladt beslutningen, om hvem jeg skulle giftes med, til Guds søn. Tænk at være så privilegeret, at Messias ville udpege den kvinde, jeg skulle leve sammen med resten af mine dage og derefter for evigt i den åndelige verden.

Jeg vidste godt, at det var skæbnesvangert, men det bestyrkede mig blot endnu mere i, at jeg gjorde det rigtige. Beslutningen om min ofring sidestillede jeg med, at Abraham lagde sin søn, Isak, på alteret for at ofre ham. En engel viste sig og frelste dem begge; på samme måde tænkte jeg, at Gud ville gribe ind og give mig en bedre hustru, end jeg selv kunne finde.

Derfor lå jeg og bad, så sveden sprang mig om ørerne, og tårerne trillede ned ad kinderne. For tænk nu, hvis Gud hørte mine bønner, så kunne han måske tilgive mig mine forfædres dårlige moral og mange synder.

Jeg faldt i søvn midt i en bøn og sov tungt.

De kommende to dage blev atmosfæren i Little Angels Performing Arts Center gradvist mere og mere spændt. Vi fik ikke noget at vide om, hvornår Far ville komme for at gennemføre matchingen. Ingen vidste det. Vi vidste bare, at selve massevielsen ville finde sted på Chamsil Stadion den fjortende oktober, men inden da skulle Moon besøge alle de internater, hvor medlemmerne var indlogeret for at matche i alt 6000 brudepar. Det tog naturligvis sin tid, og Moon bestemte selv tempoet.

Vi blev opfordret til at missionere i Seouls gader, mens vi ventede. Så jeg tilbragte et par dage sammen med nogle af de andre unge moonier med en blanding af sightseeing og missionsarbejde.

Jeg havde det fantastisk. Jeg gik rundt blandt folket i Det Tredje Israel, og jeg var så lykkelig, fordi det føltes som at få en bid af himlen. Alle, jeg mødte, smilede venligt til mig, og jeg smilede tilbage fra øre til øre, fordi jeg simpelthen ikke kunne lade være.

Når jeg trådte ind i en bybus, tilbød de koreanske passagerer at betale for min billet. Det havde jeg aldrig oplevet i hverken Danmark eller Storbritannien, hvor jeg havde boet de senere år. Jeg takkede dem mange gange og fortalte, at Moon var min far. Det gjorde et enormt indtryk på koreanerne, at jeg som vesterlænding fortalte, at en koreaner var min Far. De smilede hjerteligt og hilste mig velkommen til Korea.

På andendagen sad jeg og drak te på en restaurant med et græsk medlem, som jeg havde lært at kende. Mens vi sad der, kom en koreansk kvinde hen til vores bord og hilste venligt på grækeren. Han introducerede os, hun var også moonie, og vi havde en lang, hyggelig samtale alle tre.

Da hun tog afsked med os, spurgte grækeren mig:

’Ved du, hvem det var, vi sad og drak te sammen med?’

Jeg svarede, at det vidste jeg ikke, og så fortalte han mig, at det var

Jesu kone. Han fortalte mig, at denne kvinde havde udmærket sig særligt i bevægelsen, og at Moon derfor havde viet hende til Jesus for, at han, altså Jesus, kunne stifte sin egen familie, når hun gik til den åndelige verden. Jeg var rystet og imponeret over dette møde. Tænk engang, at Sande Far havde hjulpet Jesus til at stifte familie. Og tænk, at jeg netop havde siddet til bords med selveste Jesu Kristi hustru.

Lidt senere mødte vi et andet koreansk medlem, som vi faldt i snak med. Igen spurgte grækeren, som tilsyneladende havde godt kendskab til den koreanske del af Moon-bevægelsen, om jeg vidste, hvad denne mand havde bedrevet. Han fortalte mig, at denne lille, koreanske mand havde fastet på vand i to gange fyrre dage. De første fyrre dage for at vise sin gudfrygtighed i almindelighed. De næste fyrre dage for at forberede sig åndeligt til sin vielse. Jeg tænkte ved mig selv, at det var imponerende gerninger, og at de skulle forklares med, at de koreanske medlemmer af bevægelsen havde et særligt, intimt forhold til Sun Myung Moon og derfor var særligt dedikerede. Det var inspirerende at møde et sådant medlem, men jeg følte mig lige så dedikeret. Jeg havde selv gennemført flere syvdagesfaster, og jeg havde arbejdet fra morgen til aften de seneste tre et halvt år med at sælge blomster og metalbilleder. Jeg følte mig også stærkt forbundet til Far.

Da jeg vågnede på tredjedagen, gik der rygter i koncertsalen om, at Far ville komme og gennemføre matchingen samme eftermiddag.

Det slog benene væk under mig, og jeg var i forvejen noget omtumlet denne morgen, fordi jeg havde haft en drøm om min kommende hustru. En drøm, der på én gang var beroligende og foruroligende; jeg havde set en uendelig smuk kvinde. Først var hun meget langt borte, men så kom hun nærmere og nærmere. Hun forekom mig at være den smukkeste kvinde, jeg nogensinde havde set; en fuldkommen forening af Øst og Vest. Da hun kom helt tæt på mig, gav jeg mig til at studere hendes næse. Jeg fandt en fejl ved den, og straks begyndte den at vokse. Jeg blev forskrækket, men så så på hendes ører. Det samme skete; ørerne begyndte at vokse. Så hendes mund, så hendes kinder, hele hendes ansigt antog groteske former. På et øjeblik var den smukkeste kvinde i verden blevet forvandlet til den grimmeste. Så hørte jeg en blid stemme bag mig sige:

’Martin, den, du elsker, bliver den smukkeste.’

Selvom der var noget foruroligende over drømmen, beroligede den mig en hel del. Hvis blot man har Guds kærlighed, skal det hele nok gå.

Mens jeg sad dér og forsøgte at komme mig over nattens åbenbaring, fór alle mine brødre og søstre rundt i koncertsalen i et inferno af oprydning, påklædning, utålmodig forventning og renden frem og tilbage til toiletterne. Da koncertsalen var ryddet pænt op, og alle var kommet i det stiveste puds, fik vi besked om at sætte os på gulvet sammen med de brødre og søstre, der var ankommet fra andre internater. 1500 mænd i højre side og 1500 kvinder i venstre side.

En gruppe af betroede medlemmer organiserede fællessang. Jeg opfattede det hele som temmelig uformelt, men alligevel var der en ganske særlig, andægtig atmosfære. Ventetiden var lang. Vi sang i timevis for at forberede os til den store begivenhed. Jeg tror, der gik fire timer, før Moon ankom til Little Angels Performing Arts Center.

Han trådte ind i koncertsalen sammen med sin hustru og et større følge af moonier fra andre internater, som også skulle matches. Vi rejste os alle sammen og bukkede dybt for Sande Far og Mor. Jeg vil aldrig glemme det øjeblik. Kristus var iblandt os. Jeg havde mødt ham til et seminar i England kort efter, at jeg var trådt ind i Moon-bevægelsen for tre et halvt år siden, men dette møde var noget, alle unge moonier stræbte efter.

Moons hustru satte sig på en slags tronstol ved udgangen, og Moon selv indledte ceremonien med at gå smilende rundt iblandt os. Han bad den engelske delegation rejse sig. Vi rejste os. Han bad den amerikanske delegation rejse sig. Flere hundrede amerikanere rejste sig. Den brasilianske delegation, den portugisiske delegation, den tyske delegation. Alle rejste vi os på skift.

’Hvem ser mig for første gang?’ spurgte han. ’Ræk hænderne op.’

Efter disse indledende, stemningsskabende manøvrer tog han hul på sin tale om, hvordan Gud har skabt manden til at elske kvinden, og hvordan kvinden er blevet skabt til at elske manden. Han talte om, at manden skal leve for kvinden, og kvinden skal leve for manden. De skal blive forældre og leve for deres børn, og deres børn skal leve for forældrene. De skal forene sig og leve centreret om Gud, og de skal få Guds liv, Guds kærlighed og Guds blodslinje.

Hans tale varede i to timer, og temaet for det hele var de centrale ceremonielle elementer i forbindelse med Moon-bevægelsens matching og vielse. Vi skulle hver især vies til en ægtefælle, udvalgt af Gud i skikkelse af Moon, og vi skulle leve i Moon og hans hustrus billede og skabe ideelle og syndfri familier, der kunne medvirke til etableringen af Himmerig på jord.

Hvert et ord gik gennem marv og ben på mig. Efter to timers fascinerende brandtale fra Moon var jeg ikke et sekund i tvivl om, hvorfor jeg var sat i verden. Det var så meningsfyldt; alting stod lysende klart og overordentlig smukt for mig. Verden skulle frelses, og jeg var en af Guds udvalgte, fordi jeg havde valgt Gud, Sun Myung Moon, Sande Far og hans guddommelige lære. Jeg var helt rolig, og den flig af bekymring for udfaldet af Moons valg af min kommende ægtefælle var væk. Jeg var fuldstændig overbevist om, at Moon kunne se ind i os. Jeg havde også lært, at han kunne se syv generationer tilbage, når han stod over for et menneske. Derfor var jeg helt tryg ved situationen. Moon kendte min historie, skønt vi aldrig havde talt sammen, og han kendte mit ophav på godt og ondt.

Jeg var parat til at ofre valget af min kommende hustru betingelsesløst.

Moon gik i gang med at matche. Jeg lagde mærke til, at han var iført grønne sutsko med kaniner på, og han gik med opknappet skjorte. Det virkede beroligende på mig i den ellers spændte situation. Når Far er iført grønne sutsko og åbentstående skjorte, så slapper familien af og hygger sig. Han gik søgende rundt iblandt os. Pludselig tog han en bror i jakken. Den unge mand rejste sig og gik efter Moon på behørig afstand. Så pegede Moon på en søster. To unge mennesker var matchet og blev nu ført hen mod Sande Mor, for hvem de knælede, før de gik ud af koncertsalen. Næste. Et prik på skulderen, et klap på håret. Hen til Mor og ud af salen. Moon talte kun med få af os:

’Hvor kommer du fra? Brasilien. Godt, kom.’

På et tidspunkt bad han tyve brødre rejse sig og derefter tyve søstre. Sådan matchede han tyve par på få sekunder. Så hurtigt kunne det gøres, når man var Gud.

Efter en halv times tid og et par hundrede matchinger satte Moon sig på en stol. Han tog sine sutsko og strømper af og gav sig til at massere sine fødder. Han bad os synge en sang, og da den var færdig, sang han for os, før han tog fat på matchingerne igen.

Jeg havde på forhånd besluttet mig for, at jeg ikke ville se min kommende brud, før vi havde knælet foran Sande Mor. Det var ikke, fordi jeg ville trække pinen ud, men det betingelsesløse var centralt for mig; den potentielle risiko for, at min egen usaglighed ville tage over, kunne jeg undgå, hvis jeg helt og aldeles lod det være op til Gud at vælge min hustru. Tænk, hvis hun var en skrigende amerikaner og tænk, hvis jeg i et svagt øjeblik kom til at forkaste Guds valg. Det måtte ikke ske. Jeg vidste, at det var utænkeligt, men som led i min hengivenhed ville jeg ikke se hende, før jeg havde givet mit ja til Sande Mor.

Jeg sad meget koncentreret og bad. På et tidspunkt blev jeg taget blidt i jakken. Jeg så op og fik øje på Genkomstens Herre. Jeg var blevet kaldet af Messias. Vi havde øjenkontakt et sekund eller to. Han havde netop rørt ved mig. Jeg følte mig forbundet med ham. Mere forbundet end til min egen far. Jeg rejste mig med bøjet hoved, og Moon førte mig ud på gangen midt i salen. Jeg standsede kortvarigt op, da jeg stod ved siden af en kvindeskikkelse klædt i blåt. Jeg så ikke på hende. Jeg gik videre med det samme, hen mod Sande Mor. Kvinden i blåt, min kommende hustru, som jeg skulle leve med resten af mine dage og derefter for evigt i den åndelige verden, trippede efter mig. Vi nåede hen til Mor, og vi bøjede os i taknemmelighed. Mor smilede kærligt og sendte os et velsignende nik.

Vi gik sammen ud i foyeren. Vi satte os ved et af de opstillede borde, og først da vendte jeg mig mod min kommende hustru. Da mine øjne mødte hendes, vidste jeg, at Gud have hørt mine bønner og sat pris på mit arbejde i bevægelsen de sidste tre et halvt år. Jeg havde ventet det allerværste, men foran mig sad et usædvanligt smukt og meget ædelt menneske fra Japan. Vi kunne ikke tale samme sprog, men vi så så inderligt på hinanden, at en fabelagtig følelse af lykke overbeviste mig om, at Gud i skikkelse af Moon havde valgt for mig, og at han naturligvis havde valgt rigtigt. Jeg forelskede mig øjeblikkeligt.

Jeg spurgte hende på engelsk, hvad hun hed. Det forstod hun. Hun pegede på sit navneskilt. Yuriko. Jeg forsøgte at få en samtale i gang, men hun forstod ingenting. En japansk tolk kom hen til vores bord og tilbød os hjælp til vores første samtale. Yuriko græd, og tolken fortalte mig, at hun var så ked af det, fordi hun mente at være ældre end mig. Det var uhørt i Japan, at en hustru var ældre end sin mand, og det viste sig faktisk, at Yuriko var fem år ældre end mig. Jeg forsøgte med et par trøstende ord, men endte med at fortælle Yuriko, at hun kunne tage det roligt, fordi min far hjemme i Danmark havde sin egen maskinfabrik. I dette mit hidtil mest åndelige og følelsesfulde øjeblik var noget af det første, jeg fik fortalt min kommende hustru, at jeg kom fra gode økonomiske kår. Det var helt ved siden af, men på en eller anden måde fik min kejtethed Yuriko til at slappe af. Hun smilede genert til mig gennem tårerne, og jeg tabte mit hjerte igen.

Yuriko sagde noget på japansk til tolken, og han forklarede mig på engelsk, at Yuriko aldrig før havde set en rødhåret mand, og at hun aldrig før havde mødt en dansker. Jeg var vistnok flot i en japaners øjne, fordi jeg havde høj næse. Jeg betragtede i alle tilfælde Yurikos bemærkninger om mit udseende som et stort kompliment.

Jeg var blevet matchet med den smukkeste kvinde, jeg nogensinde havde set, og hun mente tilmed, at jeg så godt ud.

Jeg var ikke i Seoul; jeg var i Himlen.

Yuriko og jeg forlod Little Angels Performing Arts Center sammen for at gå en tur i Det Tredje Israel. Efter nogle minutter tog jeg hende i hånden. Jeg vidste godt, at det var på kanten af, hvad der var tilladt, men jeg måtte simpelthen røre ved hende. Jeg lagde mærke til, at hun slog blikket ned og forsøgte at skjule et smil, men hun gengældte min tilnærmelse med et kærligt greb om min hånd. Der flød en ubeskrivelig form for elektricitet mellem os.

Vi gik på marked og standsede ved en bod for at se på slips til mig. På et tidspunkt bøjede Yuriko sig ind over boden for at pege på et slips, og jeg kom helt uforvarende til at bøje mig ind over hende, så mine hofter kom i berøring med hendes bagdel. Det sitrede og knasede og kørte rundt i hele systemet på mig. I disse alt for korte sekunder fik jeg en lille bid af alt det, jeg havde ventet med gennem min asketiske ungdom. Jeg havde ikke rørt ved en kvinde i al den tid, jeg havde været medlem af bevægelsen. I tre et halvt år havde jeg undertrykt min ungdoms drifter og taget iskolde bade, hver gang de havde trængt sig på. Nu rørte mine hofter kortvarigt ved min kommende hustru; jeg var helt rundt på gulvet.

Efter nogle timer i hinandens selskab skiltes vi sent på eftermiddagen. Yuriko boede et andet sted i byen, og jeg skulle tilbage til Little Angels Performing Arts Center. Før vi tog afsked med hinanden, spurgte jeg hende, om ikke vi skulle mødes dagen efter. Hun fik forklaret mig, at hun skulle til foredrag sammen med medlemmerne af den japanske delegation, og at vi derfor først kunne ses om to dage. Jeg ærgrede mig gul og blå, men tænkte bagefter, at det var godt, at min kommende hustru var så dedikeret i bevægelsen, at hun valgte et foredrag frem for mit fantastiske selskab.

Jeg kunne selvfølgelig ikke falde til ro om aftenen. Jeg lå og vendte og drejede mig i soveposen og tænkte på, hvor lykkelig jeg var for Guds gave. Jeg, Martin Tage Herbst fra København, var blevet matchet med en kvinde fra min hjemstavns absolutte modpol; geografisk som kulturelt. Det var præcis, som det skulle være. I sin tale tidligere på dagen havde Moon lagt stor vægt på forskelligheden mellem ægtefæller. Jo større forskel, jo større udtryk af kærlighed. Rengøringskonens datter matches med direktørsønnen. Afrikaneren matches med europæeren. Den intellektuelle med den følelsesmæssige. Den forvirrede med den rolige. Den smukke med den mindre smukke. Den stærke med den handicappede. Jo større forskel, jo større lykke. Den, du elsker mest, bliver smukkest.
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1982. Umiddelbart efter Sun Myung Moon havde matchet Yuriko og mig, tilbragte vi nogle timer sammen i Seoul. Skønt vi slet ikke kendte hinanden og ikke kunne forstå hinanden, havde vi det fantastisk, og den dag i dag kan jeg genkalde mig de enorme følelser af forelskelse og tillid, vi nærede for hinanden. Vi var som Adam og Eva, der gik uskyldige rundt i Edens Have og forberedte os på at forene Øst og Vest med vores egen guddommelige familie.

To dage efter mødtes jeg med Yuriko tidligt på formiddagen. Hun stod på pladsen ude foran Little Angels Performing Arts Center. Jeg tænkte på den drøm, jeg havde haft for et par dage siden. Hun var usandsynlig smuk. Jeg gik langsomt hen imod hende, og for hvert skridt, jeg tog, blev hun bare smukkere og smukkere. Lille og ædel i sit udtryk stod hun der og ventede på mig. Da hun fik øje på mig, smilede hun genert og meget lykkeligt til mig. Jeg havde lyst til at omfavne hende og kysse hende, men det måtte vi ikke, så jeg gav hende hånden.

Vi havde seks timer sammen, inden vi skulle gennemføre det såkaldte Indemnity stick-ritual. Med denne ceremonielle handling, der er et levn fra koreansk kultur, skulle de kommende ægtefæller banke Satan ud af hinanden dagen før selve vielsen. Det foregik ved, at manden først tog et baseballbat og slog kvinden meget hårdt tre gange bagi, hvorefter kvinden gjorde det samme på manden. Det var lederen af den koreanske bevægelse, der varetog ceremonien i Little Angels Performing Arts Center, og han havde misforstået handlingen ved at lade kvinderne slå først og derefter mændene. Da vi havde slået hinanden i den forkerte rækkefølge, måtte ritualet derfor gennemføres en ekstra gang. Flere af kvinderne besvimede som følge af den smerte, de blev påført med seks hårde slag bagi. Vi var alle så opsatte på at gennemføre ceremonien korrekt, at der virkelig blev gået til makronerne. Jeg havde svært ved at forestille mig, at Yuriko havde iboende sataniske kræfter, men ikke desto mindre slog jeg hende meget hårdt. Da det blev hendes tur til at slå mig, ramte hendes andet slag mit haleben, og den smerte, det afstedkom, kunne jeg ikke skjule. Jeg skreg meget højt og skar ansigt til ukendelighed, og det gjorde Yuriko så nervøs, at hun ikke kunne gennemføre det tredje slag. Men der skulle være orden i sagerne, så et af de andre mandlige medlemmer trådte til og hjalp Yuriko med at give mig det sidste, lammende slag.

I tiden op til Indemnity stick-ritualet havde Yuriko og jeg en håndfuld intense timer sammen. Hun virkede meget lykkelig, men også meget nervøs. På den ene side var vi to fremmede, men samtidig var vi også meget nært forbundet til hinanden allerede. Vi var forelskede, men havde endnu ikke fattet helt, at vi skulle vies af Genkomstens Herre dagen efter.

Vi tog i Seouls Tivoli, kørte i rutsjebane og spiste is. Vi gik på japansk restaurant, og Yuriko forsøgte uden videre held at forklare mig, hvad det var, vi spiste. Hun kunne nærmest ikke tale andet end japansk. Hendes forsøg på at tale engelsk begrænsede sig til eat eat eller drink drink, et yes her og et no no der. Vi lo meget, og det, vi ikke kunne sige med ord, strømmede fra vores hjerter ud gennem øjnene.

Da Indemnity stick-ritualet var gennemført sidst på eftermiddagen, tog Yuriko hjem. Vi ville begge tidligt i seng for at være udhvilede til den næste dag, hvor vielsen skulle finde sted.

Chamsil Stadion er fyldt til bristepunktet. 6000 mænd i mørkeblå jakkesæt, hvide skjorter, sorte, blankpudsede sko og bordeauxfarvede slips. 6000 kvinder i hvide brudekjoler med slør, handsker og hvide sko. Tusindvis af tilskuere rundt på tribunerne.

Vi står på lange rækker to og to sammen. Brødre til højre og søstre til venstre. Jeg står med Yuriko ved min side. Vi havde allerede ventet et par timer uden for stadion i den bagende sol, og nu står vi inde på stadion og venter på, at Sande Far og Mor skal komme ind på den enorme scene. Jeg ser mod Yuriko en gang imellem. Jeg er stadig meget forelsket, men det er, som om mit kødelige begær er trængt i baggrunden. Jeg har ikke den samme akutte lyst til at kaste mig over hende, som jeg havde haft i dagene efter matchingen. Lige nu er der noget større på spil. Det, jeg står over for, er simpelthen den største åndelige begivenhed, jeg nogensinde kommer til at opleve.

Med ét brager Händels Messias ud over stadion, og ind på scenen træder Sun Myung Moon og hans hustru. De er klædt i hvide, smukke kjortler og højtidelig hovedbeklædning, som ligner en blanding af kongekroner og pavens triregnum. I deres fodspor træder en mindre hær af engle klædt i lyserøde kjoler. Moon og hans hustru tager plads på deres troner, og nu skal en lang række prominente personer holde taler. Først er det lederen af den koreanske del af Moon-bevægelsen, der taler, så er det en eller anden ambassadør, en professor og en repræsentant fra den japanske regering. Jeg mærker en stor tilfredshed over, at markante honoratiores sådan bakker op om bevægelsen og massevielsen.

Efter de mange taler rejser Moon sig fra sin trone og påbegynder de rituelle handlinger. Vielsen af os foregår kollektivt, og den første del af ceremonien er gennemførelsen af holy Wine–ritualet, som jeg har læst om så mange gange og set længselsfuldt frem til at deltage i.

Hver af de 12.000 deltagere får et lille bæger med hellig vin. Da vinen blev fremstillet i sin tid, tappede Sun Myung Moon og hans hustru noget af deres blod ned i vinen. Ritualets formål er, at deltagerne skal drikke vinen og på den måde skifte blodslinje. Den sataniske familie, vi hver især stammer fra, erstattes af den guddommelige familie i det øjeblik, vi sætter bægeret for munden og drikker vinen. Kvinden giver sit bæger til manden, og manden giver sit til kvinden. Og inden vi skal drikke, hælder vi hver et par dråber af vinen ud på et helligt lommetørklæde. Det lommetørklæde skal vi vaske hinanden med om tre et halvt år, når det forestående cølibat er gennemført og vi skal have seksuelt samkvem for første gang. Det, at vi til den tid skal vaske hinanden med det hellige lommetørklæde indsmurt i den hellige vin, sikrer, at vi som ægtepar smelter sammen som en enhed centreret på Guds kærlighed. Ifølge Moon-bevægelsens lære ophæver denne ceremoni syndefaldet, hvor Eva gav frugten til Adam. Vi drikker, og snart er grundstenen til min og Yurikos familie lagt.

Nu er tiden kommet til, at vi skal afgive de fire bryllupsløfter. Sande Far står på scenen og beder os svare bekræftende på disse spørgsmål:

’Vil I forpligte jer over for den himmelske lov som sande mænd og kvinder, og skulle I falde, vil I da være parate til at tage ansvaret for jeres fald?’

’Vil I som ideelle mænd og kvinder forpligte jer til at stifte en evig familie, som Gud vil påskønne?’

’Vil I forpligte jer til at arve den himmelske tradition og som Sande Far og Mor opfostre børn, der vil være gode eksempler for andre familier og for verdenen?’

’Vil I med udgangspunkt i ideelle familier forpligte jer til at være centrum for kærligheden og således fremstå som gode eksempler over for samfundet, nationerne, verdenen og universet?’

Jeg er bogstavelig talt i den syvende himmel. Ved min side står den smukkeste og mest ædle kvinde, jeg nogensinde har set, og vi har netop forpligtet os over for Gud. Forpligtet os til at skabe en ideel og syndfri familie. En familie, der sammen med alle de andre ideelle familier skal give verden den frelse, hverken Adam og Eva eller Jesus Kristus lykkedes med. Vi har forpligtet os til at forene verdens kristendom og skabe Himmerig på jord.

Det er altså store sager, dette her. Og nu tager Moon fat på holy water–ritualet. Han stænker helligt vand ud over alle brudeparrene. Dette er en symbolsk understregning af den renselse, vi har gennemgået med Indemnity stick-ritualet i går og med indtagelsen af den hellige vin i dag. Nu er himlen kommet ned på jorden. En ny race er skabt. Guds liv på jorden er etableret, og hans kærlighed og blodslinje kan gå sin sejrsgang over hele jorden.
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Moon-bevægelsen havde en utrolig evne til at skabe visuelle ikoner. Dette er den grafiske fremstilling af de fire bryllupsløfter, vi afgav på Chamsil Stadion under massevielsen. Tegnet i midten er Moon-bevægelsens symbol. Pilene står for universets giv og tag-bevægelse. De tolv brede streger i firkanten repræsenterer de tolv porte til det nye Jerusalem, der er omtalt i Johannes Åbenbaring.

Vi har nu befundet os på Chamsil Stadion hele eftermiddagen. Mellem de rituelle handlinger har der været sang og underholdning. Japans svar på Frank Sinatra har underholdt, operasangere har optrådt med kendte arier, medlemmer af den afrikanske og den japanske delegation har danset for os, og Moon og hans hustru har sunget for os. Og så har Moon naturligvis bedt for os, prædiket og givet os så meget af sig selv, at jeg er komplet mørbanket åndeligt set. Jeg er meget lykkelig, og jeg føler mig så stærk i min tro, at de sidste tre et halvt års hårde arbejde på en enkelt eftermiddag er gået hen og blevet til en ubetydelig parentes i mit unge liv.

Yuriko og jeg følges ud af stadion sammen med de 6000 andre brudepar, og jeg tænker, at det er et fantastisk privilegium, at jeg ved at have indgået ægteskab med en kvinde udvalgt af Gud har bidraget til at genoprette 2000 års fejlslagen kristendom.

Nu skal min hustru og jeg leve adskilt i cølibat i tre et halvt år. Endnu en periode med arbejde fra morgen til aften, men jeg tænker, at det er en bagatel i forhold til den religiøse revolution, jeg er en del af. Jeg tænker, at den franske revolution slog fejl, fordi man anvendte vold og fornægtede Gud. Den kommunistiske revolution slog fejl, fordi man anvendte vold, var materialistisk og fornægtede Gud. Den revolution, jeg er en del af, vil sejre, fordi den udelukkende er centreret på Guds kærlighed.

Jeg ankom til Korea for seks dage siden. Jeg havde håbet på en kvinde, der kunne supplere mig. Jeg var den intellektuelt tænkende type, så det ville være godt for mig med en følelsesmæssig eller hjertemæssig kvinde. Det fik jeg. Jeg havde håbet på en kvinde, der var smuk. Jeg fik den smukkeste. Jeg havde håbet på en orientalsk kvinde. Det fik jeg. Jeg havde håbet på en kvinde, der ikke var doven; en kvinde, der troede lige så meget på Moons lære som jeg selv. Det fik jeg. Jeg går ud af stadion med en ubeskrivelig følelse af sejr.
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1982. Yuriko og mig foreviget kort efter massevielsen på Chamsil Stadion i Seoul. Nu kunne vi se frem til tre et halvt års adskillelse, hvor vi skulle leve i cølibat. Under cølibatet skulle vi arbejde mere, end vi nogensinde før havde gjort. Cølibatet blev nemlig betragtet som en åndelig renselsesproces frem mod skabelsen af vores egen syndfri og sande familie skabt i Moon og hans hustrus billede. Og hvad kunne rense sjælen bedre end bønner og hårdt arbejde for Guds rige fra tidlig morgen til sen aften? Dagen efter vores vielse rejste Yuriko tilbage til Japan, og jeg tilbage til Storbritannien.

Yuriko og jeg skilles. Hun tager med bus til sit internat inde i Seoul, og jeg tager min bus mod Little Angels Performing Arts Center. På busturen tænker jeg på min gamle familie. Min mor, min søster, Maj-Britt, og min far. Da vi ankommer til Little Angels, klæder jeg om og begiver mig ud i Seouls gader for at købe et taletidskort. Jeg ringer til min mor i Canada og fortæller hende, at jeg er blevet gift. Hun vidste slet ikke, at jeg var i Korea, og at jeg skulle giftes. Bevægelsen havde pålagt os ikke at fortælle om massevielsen, fordi risikoen for, at Satan ville angribe os, ville være større, hvis vores biologiske familier og gamle venner vidste besked om den store begivenhed. Den kosmiske kamp mellem Gud og Satan var vi hele tiden meget bevidste om.

Jeg fortæller min mor, at jeg er blevet gift ved en massevielse i Korea, at Yuriko er fra Japan og ubeskrivelig smuk. Min mor er meget overrasket, men ønsker mig til lykke og spørger, hvornår Yuriko så kommer til Danmark. Jeg forklarer hende, at vi som nyslået ægtepar skal leve adskilt i cølibat i tre et halvt år. Yuriko skal tilbage til Japan, og jeg skal tilbage til Storbritannien for at arbejde videre for bevægelsen. Når cølibatet er overstået, vil vi blive genforenet og stifte familie. Min mor bor i Canada sammen med sin mand, Pierre, der er advokat. Vi har ikke set meget til hinanden de sidste tre år, men jeg kan mærke, at hun trods alt er lykkelig på mine vegne.

Min far vil jeg ikke ringe til. Han er vred på mig, fordi jeg er medlem af Moon-bevægelsen. Han har gjort mig arveløs, fordi jeg var ærlig, da han for et par år siden spurgte mig, hvad der ville ske med min arv fra ham, når han ikke var her længere. Jeg havde fortalt ham, at pengene naturligvis ville gå til verdens frelse, og så gjorde han mig arveløs.

Jeg nøjes med at skrive et postkort til min far:

Kære Far, hvordan har du det? Jeg er i Seoul, og jeg er for øvrigt blevet gift. Hun er fra Japan, og hun er ret god. Kærlig hilsen Martin.
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1982. Massebrylluppet på Chamsil Stadion den 14. oktober 1982 var en del af en lignende begivenhed, der havde fundet sted i Madison Square Garden, New York, den første juli 1982. Derfor fremgår det af vores vielsesdiplom, at vi er blevet viet der.
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